
Парис Такопулос

ПОСЛЕДНИЙ АБОРТ
Одноактная пьеса в 3-х действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Жена.
Подруга.
Молодой человек (Студент). 
Продавец книг. 
Цветочница. 
Туристка.
Дочь.
Боец спецназа.
Место действия
Прихожая одноэтажного особняка люкс. Много кресел, столов, ковров; эмбрион в стеклянной банке; телеви​зор и телефон.
Звонок в дверь.
Муж. Мария, мы ждем кого ни будь? Я просил, что​бы по вечерам было тихо. Если не будет тихо, я не смогу закончить мемуары Уинстона Чер​чилля.
Жена. Голубчик, ты прекрасно знаешь, что по пят​ницам у нас никого не бывает, потому что все смотрят королеву Елизавету. Правда, сегодня у меня какое-то предчувствие...
Второй звонок.
Муж. Когда кто-то звонит, это значит...
Жена (перебивает). это, должно быть, какой-то твой друг. Какой ни будь фабрикант или судов​ладелец, или крупный коммерсант, или генерал.
Муж. Я не знаю никаких генералов. Мои друзья не посещают меня в неудобное время.
Жена. Тогда никого не должно быть.
Третий звонок.
Без десяти восемь. В любом случае, через де​сять минут я буду смотреть королеву Лисбет с герцогом Секса.
Муж. Эссекса, милая. Не все в нашей жизни отно​сится к сексу, как думают в наше время.
Жена. А может, что ни будь случилось с нашей до​черью? Может это полиция? С тех пор как ты купил ей этот мотоцикл, я боюсь, как бы ее не стукнул какой ни будь автобус.
Муж. Я никогда не позволю МОЕЙ дочери ском​прометировать нашу фамилию. Никто не проли​вал еще столько крови и слез, сколько я, и вот — результат!
Еще звонок.
Жена. МОЯ дочь — также и ТВОЯ дочь! Во всяком случае, она носит твою фамилию. Я тоже проли​вала и кровь и слезы! И дальше — разве демо​кратия не значит, что каждый может следовать своей идее?
Муж. Чем больше я читаю мемуары Черчилля, тем больше убеждаюсь, что только во время войны настоящий мужчина может проявить себя.
Долгий звонок.
Стучите, и вам откроют! Мария, открой дверь. Кто бы то ни был, надо, чтобы дверь открылась. Это — божья воля!
Жена открывает дверь и входит Подруга.
Подруга. Мария, тысячу раз извини за беспокой​ство, но раз мне нельзя вернуться к себе домой, то я пришла домой к своей подруге. Здравствуйте!
Муж. Здравствуйте. Мария, видишь, не было ника​кого генерала.
Подруга. Да-да! Это был генерал. Он выиграл у меня все в кумкан
, но я спасла пальто, бюст​гальтер и трусики. (Быстро распахивает и за​пахивает пальто.) И, естественно, туфли и шляпу. Сегодня нельзя доверяться не только ге​нералу, но даже и митрополиту.
Муж. Попрошу не богохульствовать в моем доме. Святые вещи должны оставаться святыми.
Подруга. Но со мной играл и один митрополит из Константинополя!
Жена. Генералы и митрополиты бывают разными. Мой дядя — архимандрит, но он не играет в кум- кан и не раздевает женщин.
Муж. А почему, дорогая мадам, вы не отправились до​мой? Может быть ваш муж что-то имеет против?
Подруга. Нет, мой муж обычно дома, если только он не в оружейном магазине. Мой муж никогда не ходит ни в какие кафе — из дома — в ору​жейный магазин, а оттуда — домой.
Звонок.
Жена. Что я тебе говорила?! Идет генерал!
Муж. Может в этот раз не открывать?
Жена (подруге). Сиди, милая, будем смотреть Ели​завету с тобой вдвоем.
Звонок.
Подруга. А если это мой муж? Катастрофа! Что я ему скажу? Как объясню? Дело идет о моей чести!
Муж. Никогда не бывает никакого дела о чести женщин. Бывает только мужская честь.
Подруга. Но я голая!
Муж. Распахните на секундочку пальто.
Жена. Как тебе не стыдно, Андреа!
Муж. Тихо! Не надо судить поспешно! Я должен изучить вопрос! Распахните пальто, пожалуйста, снимите его. Хорошо.
Звонок.
Вот у нас уже есть одна причина не открывать дверь, пока дама не одета. Снимите шляпу, су​дарыня. Нет, не надо разуваться.
Жена. Андреас, ты увлекаешься! Через две мину​ты начинается королева Елизавета.
Муж. Не стесняйтесь, мадам. Я, как вы знаете, луч​ший гинеколог Греции. И поэтому все промыш​ленники, коммерсанты, верховные судьи, мини​стры, депутаты парламента, директора, заве​дующие, администраторы — все, кроме генералов, являются моими друзьями. Вам не​чего бояться. Мария будет смотреть Елизавету, а я — вас. Как вас зовут?
Подруга. Елена.
Муж. Подходящее для вас имя. Подруги моей жены — мои подруги.
Жена. Андреас!
Звонок.
Андреас, открой дверь!
Подруга. А если это мой муж? Поймите, он будет думать, что вы надо мной измываетесь, или даже насилуете! И не только это! Что я скажу ему о моей сумочке, о моем ожерелье с амети​стом, о моем обручальном кольце? Я все это проиграла! Сохранила только свою честь! Вы думаете он поймет?
Звонок.
Муж. Раз он ваш супруг — он поймет. Мария, от​крой дверь. Если у кого-то есть уши, чтобы слы​шать, пусть да услышит. Не волнуйтесь, Елена. Разрешите вас звать Леной? А вы меня — Анд​реас. Если это ваш муж, я просто скажу, что вы приехали в этом костюме, чтобы я осмотрел вам матку.
Жена открывает дверь.
Жена. Андреас, тебя просит один молодой человек.
Студент. Профессор!..
Муж. Не надо комплиментов, говорите, что вам на​до. Минуты дороги, как пропавшие камни мадам.
Студент. Я ваш студент и прошу у вас помощи. За мной гонится полиция. Я студент третьего курса института акушерства и гинекологии.
Муж. К какой политической группировке вы отно​ситесь? Маоист? Троцкист, сталинист? Ревизио​нист? Внешний, внутренний?..
Студент. Внешний и внутренний коммунист... ни какой группировке я не принадлежу, поэтому меня и преследуют.
Жена. Андреас, оставь его. Он, наверное, агент по​лиции. Мы с Еленой хотим смотреть королеву Елизавету.
Студент. Мадам, извините меня, но я в опасности! Дом профессора — вот мое единственное спасе​ние!
Муж. Осторожно, молодой человек. Тот, кто плохо говорит об отце и матери своей — умрет, как говорил Моисей. Сегодня про мать это уже не имеет такого значения...
Жена. Андреас!
Муж. Ну, и о матери тоже, конечно, но... но ты дол​жен в первую очередь почитать отца своего, дитя мое.
Студент. Но мой отец сидит в тюрьме.
Жена (Мужу). Вот видишь! (Молодому человеку.) А теперь, дитя мое, скажи нам, где твоя мама?
Звонок.
Муж Елены или полицейский, или... генерал.
Подруга и Студент. Спрячьте нас где ни будь!
Муж. Никому не двигаться с места! Включите те​левизор! Мария, дай мне подумать!
Мария включает телевизор и слышен британский гимн.
Какой народ, эти англичане! У них есть короле​вы — бабушки, королевы — матери... полный набор. Как прав Уинстон Черчилль, когда он превозносит институт королевской власти. Одно только нелогично, — это то, что корону и народ объединяет лошадь. И народ и корона обожают лошадей, верховую езду, ипподром и всякую лошадиную силу. Никто не представляет себе Англию без королевы, короля и лошадей.
Звонок.
Жена. Кто-то за дверью. Что мне делать?
Муж. Выключи телевизор и дай мне подумать.
Жена выключает телевизор.
Не тряситесь, юноша! Вы должны думать о мо​ем доме как об убежище. А почему ваш папа в тюрьме?
Студент. За неоднократно непристойное поведе​ние.
Жена. А-а-а!...
Муж. Профессия?
Студент. Филантроп, учитель в семинарии, вожа​тый скаутов, писатель эссе, фельетонист, член муниципального совета, учитель воскресной школы...
Муж. Довольно.
Жена. А как человек с такими добродетелями...
Муж (глядя на Подругу). Потому, что все дурное идет изнутри сердца человеческого: прелюбо​деяние, распутство, извращения, похоть, убий​ство, воровство, гордыня, безрассудство, ску​пость. Все эти лукавые вещи идут изнутри.
Звонок.
Жена. Какой-то роковой день.
Открывает дверь.
А, это вы!... Андреас, это продавец книг. Мемуа​ры Черчилля. Это не самое удобное время, мо​лодой человек.
Продавец. Здравствуйте. Я принес мемуары ге​нерала Метакса и «Салпенгит» Жака Жерара (справочник по женским болезням).
Муж (Продавцу). А что такое салпенгит, скажите пожалуйста?
Продавец. Салпенгит — это колеаспазм, колпизм (спазм влагалища), бели.
Муж. Довольно. Теперь скажи об Иоаннисе Метаксе.
Жена. Я поняла. Еще разок пропустим королеву Елизавету. Никому не надо было открывать, раз мы никого не ждали. Извини, это я не о тебе, Елена.
Подруга. Ну, моя дорогая, это не я, это генерал ви​новат. Он рассказывал нам, как он в одиночку окружил целый батальон боевиков. И он меня так взволновал своим рассказом, что я потеряла один за другим все свои тузы.
Продавец. Иоаннис Метакса был великий туз на​ции. Он тот, кто поднял ее. Он — титан, тигр, баловень судьбы, и очень хороший начальник штаба. А для пересчета количества женщин, ко​торых он покорил, довольно и двух пальцев од​ной руки.
Муж. Хватит. Личные дела имеют отношение толь​ко к личности и Богу. Как говорил Пилат, не услышишь, сколько против тебя говорят.
Подруга. Вы любите Брукнера?
Муж. А Брукнер был генералом?
Подруга. Совершенно другое — он был композито​ром, большим другом Вагнера и многих других.
Муж. И Вагнер был генералом.
Жена. А что у тебя с генералами сегодня, Андреас?
Муж. Как великий гинеколог я не люблю крови. Только в перчатках.
Жена. Так ведь и генералы, мой дорогой, носят перчатки.
Подруга. Даже перчатки забрал у меня, предатель!..
Муж. А скажите нам, пожалуйста, ваше имя.
Жена (краснеет и опускает голову). Его зовут Йоргос.
Муж. Вас зовут Йоргос? Ваша работа нам бо- лее-менее ясна — вы продаете книги. А что еще вы делаете в жизни? Женаты?
Продавец. Двоеженец.
Жена. А-а-а...
Продавец. Я продаю книги круглые сутки: учебни​ки, кулинарные рецепты, сексологию, бестсел​леры, альманахи, альбомы, дипломатические справочники, энциклопедические словари для дошкольников, школьников, подростков, свя​щеннослужителей, карманные справочники, порнографические антологии, монографии и бро​шюры, сонники и санскритские словари и, нако​нец, естественно книги стихов. Моих. Я поэт! Я кандидат на премию Парнаса уже десять лет!
Жена. Йорго, прочти нам...
Муж. Нет. Стихи и генералы не разрешаются в этом доме.
Звонок.
Черт! Наш дом превращается в бордель!
Жена. Андреас, поосторожнее в выражениях!
Подруга. Если бы я знала, что столько книг печа​тается в Греции, я перестала бы играть в карты и начала бы читать.
Студент. Профессор, я уверяю вас, что не играю в карты и не читаю стихов, и никакую другую ли​тературу, кроме ваших лекций и Библии.
Муж. Повтори мне из Евангелия от Марка десятую главу, двенадцатый абзац.
Студент. Заповеди в еси: не прелюбы сотвориши; не убий; не укради; не лжесвидетельствуй; не обидь; чти отца своего и ...
Муж. Хватит. Поздравляю. Будешь великим аку​шером.
Звонок.
Подруга. Мой муж!
Студент. Полиция!
Продавец. Жандармы!
Муж. А что, и за тобой гонятся?
Продавец. Капитан жандармерии. Я требовал с него десятый взнос рассрочки за десятый том сексуального образования для блюстителей по​рядка. А он хочет меня арестовать.
Звонок.
Жена. Наверное, это генерал!
Муж. Они десятины больше не требуют...
Подруга. А генерал хотел взять все.
Студент. Как раз на десятый раз попался мой отец с мальчиком из воскресной школы...
Продавец. Какого возраста мальчик?
Студент. Если не ошибаюсь, восемнадцать лет. Но неполных. Поэтому мой отец сидит в тюрьме. За совращение мальчика.
Жена. А где, в конце концов, твоя мама, мой маль​чик?
Студент. Моя мать согрешила ради моего отца и своего мужа, который не обеспечивал нас доста​точно. И еще ради меня, потому что она хотела, чтобы я получил хорошее образование.
Муж. А что за грех?
Студент. Она поставляла девушек одиннадцати-тринадцати лет одним очень интересным клиентам.
Муж. Это имеет научный интерес.
Подруга (поглаживая себе грудь). И куда катится мир, друзья мои?!
Продавец. Содом и Гоморра! У меня есть десятое издание одного порнографического шедевра «Ход сзади».
Жена. Кто-то все это должен остановить. Может быть, только генерал.
Звонок.
Андреас, открыть?
Муж. А что еще остается?...
Жена открывает и входит Цветочница.
Цветочница. Я юная цветочница, цветы я продаю, и всех афинских песенок слова я пропою! А ес​ли станет правдой все, что ты считаешь сказ​кой! Если ты несчастна, то в дверь мою стучись!
Цветы, что я люблю — это гладиолусы, жасми​ны, розы; фиалки, пионы, мимозы! Люблю лю​дей с хорошими манерами. Я немножко сирота. Мой папа умер, когда я родилась. А мама в от​чаянии подбросила меня одному полковнику.
Муж. Это ошибка — полковнику.
Цветочница. Я стала дочерью полка, пока полков​ника не перевели, а его преемник привез с собой мальчика, и этот паршивец меня заменил!
Жена (тихо). Я говорю, что только генерал может нас спасти.
Цветочница. А какие цветы вы любите? У меня и мимозы и фуксии. Цветы красивее людей. Вы любите фиалки? Я от них без ума! Возьмите бу​кетик, они не дорогие!
Подруга. Ах, если б весь мир был похож на тебя!
Студент. Вот такие девочки посадили мою маму в тюрьму!
Продавец. Миру нужны книги, а не цветы. Разве что цветная печать.
Звонок.
Подруга. Ах! Мой муж!
Студент. Ой, полиция!
Продавец. Ох, жандарм!
Цветочница. Ай! Пожарник!
Муж. Что, и тебя?
Цветочница. Этот пожарник хочет меня удочерить.
Муж (разочарованно). Отчего ты называешь меня добрым? Нет ничего доброго, кроме Бога.
Жена. Ради Бога! Куда мы денем нашего нового по​сетителя? Может, лучше спуститься в бомбо​убежище?
Подруга. Проклятый кумкан!
Муж. Никогда еще столько народу не набивалось в дом за столь ничтожное время! Открой!
Жена открывает, и входит Туристка.
Туристка (лингафонным голосом). Поезд будет на станции в полвосьмого.
Муж (так же). Что хочет молодая особа?
Туристка. Когда я устала, — иду в комнату, выклю​чаю свет, ложусь в кровать и сплю до утра, пока будильник не разбудит меня в семь тридцать.
Муж. А мы, милая, что можем сделать для вас?
Туристка. Пропустила поезд. Другой будет завтра утром. Я сплю до полвосьмого.
Жена. Как тебя зовут, моя девочка?
Туристка. Елизавета.
Жена. Какое совпадение!
Муж. Sit down, Elisabeth.
Студент. Вы католичка или протестантка?
Туристка. Православная. Один поп крестил меня вчера.
Жена (подруге). Ха! Андреас бросил смотреть тебя и смотрит Елизавету!
Звонок.
Продавец. Откройте капитану жандармерии и скажите ему доброе слово.
Подруга. А что скажет мой муж, когда найдет меня голой среди стольких мужчин?
Студент. Открывайте, но скажите, что я ничего не сделал!
Цветочница. Только не давайте пожарнику меня удочерить!
Туристка. Вместо будильника меня, к сожалению, разбудил поп...
Муж. Дорогая моя Мария, открой, но в последний раз! Жена. Недоброе предчувствие...
Звонок.
Боже мой! Пусть никого не будет на этот раз! Въезжает Дочь на мотоцикле. На голове ее шлем.
Сколько раз я тебе говорила не таскать мото​цикл по коврам!
Дочь. Папа, мама!
Муж. Входя в дом, шлем снимают! Так делают даже пожарники.
Цветочница. А ваша дочка разве пожарница? Дочь (верхом на мотоцикле). Папа! Мама! Вы не представляете что творится на улице! За мной гонится танк!
Затемнение, и входит Спецназовец с автоматом.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Слышен военный марш.
Муж. Черчилль говорил, что весь мир будет гово​рить и помнить не что греки воевали как герои, а что герои воевали, как греки.
Дочь. Папа, дай послушать новости!
Жена (Спецназовцу). Что происходит, деточка? Спецназовец. Я думаю, — война.
Жена. Это хорошая причина, чтобы ты гонялся за моей дочерью на танке?
Спецназовец. Она превысила скорость и сильно газовала. Вот уже два нарушения. А вот здесь и третье: незаконное сборище. Компания свыше двух человек считается демонстрацией.

Подруга (строя Спецназовцу глазки). Вы гово​рите война, но как это возможно? Час назад я играла с генералом и митрополитом в кумкан! Цветочница. А я была с моим пожарником. Продавец. А я с моим капитаном жандармерии. Студент. А почему мы не слышали сирен? В уни​верситете говорят, что когда у нас война — за​вывают сирены.
Дочь. Тихо!
Диктор TV: Внимание, внимание! Объявление! Через несколь​ко минут мы заявим с кем мы воюем и представим лидера но​вого революционного правительства.
Жена. Догадываюсь. Только генерал!
Дочь. Мама, перестань!
Муж. Мария, перестань! Ребенок прав.
Диктор TV: «Объявление... Революционный совет решительно заявляет, что народ не должен волноваться. Все идет нормаль​но. Слухи, что мы оккупированы Великобританией, совершен​но беспочвенны и происходят от совпадения с трансляцией британского гимна на телевидении. Военный комендант уже приказал транслировать и французский, и русский, и амери​канский, и китайский, когда найдут партитуру. Правительство решило заявить всему миру, что мы независимы и дружест​венно относимся ко всем. Любой провокатор, распространяю​щий ложные слухи, будет расстрелян и арестован».
Муж. О... положение, должно быть, серьезно.
Диктор TV: «Передаем бюллетень новостей на скандинавских языках для гостей нашей страны».
Дочь. Папа, что все это значит?
Жена. Если бы ты не опоздала, мы не открыли бы никому, и не были бы, как сейчас, не в ладах с законом.
Новости на шведском языке.
Цветочница. Девушка, ты знаешь этот язык? Ска​жи, что они говорят?
Туристка (лингафонным голосом). Если не сле​дить за собой, — пострадает здоровье. Цветочница (Спецназовцу). Тебе нравятся цветы? Хочешь, я дам тебе фиалку? Знаешь, я была в подружках у одного полковника.
Тот вытягивается по стойке «смирно». Диктор TV: «Внимание, внимание! Объявление! Законность премьер-министра страны больше не является стабильной». Звучит марш.
Муж. Теперь было бы хорошо, чтобы у руля встал второй Черчилль.
Жена. Всего лишь первый генерал. (Смотрит на Спецназовца.)
Продавец (Спецназовцу). Послушай, я — резер​вист в запасе. Имею право знать, что происхо​дит. Скажи мне. Я готов воевать, а также выжи​вать. У меня склад книг. Мне надо узнать какие книги будут запрещены.
Диктор TV: «Внимание, внимание! Объявление! Новый закон​ный лидер государства перед принятием присяги говорит, что эксплуатация большинства меньшинством прекратится. При​шло время, чтобы большинство стало сытым, а меньшинство голодало. Крестьяне! С сегодняшнего дня вы объявляетесь по​звоночником нации! Рабочие! Вы — тоже позвоночник нации!»
Звучит марш.
Дочь. Ура! У нас народная революция! Папа! Мама! Мы свободны! Я на секунду подумала, что верх взяли другие. Ура! (Бросается к Спецназовцу и обнимает его.)
Студент. Откуда такая уверенность?
Продавец. Так! Так как она говорит! Ой, сколько «Капитала» Маркса я продам! У меня десять тысяч экземпляров на складе!
Цветочница. Так мы свободны? За мной уже не будет бегать пожарник?
Подруга. Я возьму у генерала обратно свое платье и драгоценности?
Туристка. А меня не будет больше крестить поп? Дочь. Долой! Долой кумиров! Конец абортам и экс​плуатации, папа!
Жена. Дитя мое... посдержанней в выражениях. Ты говоришь с отцом!
Дочь. Долой королеву Елизавету, долой маски, до​лой генералов, мама!
Муж. Не говори так со своей матерью, доченька!
Диктор TV: «Объявление! Не дожидаясь, пока новое прави​тельство удовлетворительно примет присягу, лидер государст​ва получил следующие телеграммы: “Шеф, вся страна с тобой. Вперед!” — Союз торговцев овощами района Кесариани. Так же аналогичные телеграммы прислали: Всегреческий Союз про​изводителей сыра города Кавала; Всегреческая организация токарей города Комотини; Ремесленная Палата Ветеранов — торговцев молоком “Национальный йогурт”; Всерумелиотский Союз продавцов деодорантов “Национальный пот”; Националь​ная Ассоциация Литераторов; Демократическая Ассоциация Литераторов; Литературная Ассоциация Литераторов; Общий Союз Ассенизаторов “Саронический залив”. Мы прекращаем чтение поздравительных телеграмм, чтобы перейти к прямому эфиру в кафедральном соборе Святой Варвары, где начинает​ся приведение к присяге нового национального правительства, которое с сегодняшнего дня ставит на карту национальные судьбы нашего народа.
Муж. Он сказал «ставит на карту»? Он так сказал? Подруга. Господи, Боже ты мой! Это же мой ми​трополит! (Слышен молебен.) Да, да, да, это он! А вот и генерал! Господи, он приводит генерала к присяге!
Продавец. Черт побери! Вот и капитан жандарме​рии! Он тоже присягает! Значит, это революция ультраправых. Тот только о гражданской войне и помнит. На губах у него все время Мелигала.

В это время Студент достает из кармана нарукавную повязку со свастикой и со значительным видом надевает ее.
Цветочница. Смотрите! Мой пожарник — ми​нистр! Он откроет мне цветочный магазин!
Туристка. Тот поп, что позади митрополита... это он меня крестил! И все время говорил: «Парле ву англе?»
Муж. Тихо! Все будет хорошо. В конце концов, по сути дела, военные не такие плохие люди. Ко- гда-то я тоже хотел стать генералом.
Жена. Теперь ты мне это говоришь!
Дочь. Это невозможно! Надо, чтобы было несколько военных с прогрессивными идеями. Вот этот, с бородкой, может таить в себе какого ни будь Фиделя Кастро...
Муж. Когда-то говорилось, что мой дом — моя кре​пость. «Кастро» ведь значит крепость...
Продолжают слышаться молитвы. Голос митрополита: «По​здравляю вас. Идите. Родина ждет от вас многого. Все вы архи- достойны. Вспомни, что я тебе говорил...»
Подруга. А почему митрополит константинополь​ский? А что с нашим афинским архиепископом?
Студент. У него были очень левые воззрения. Это всем известно. В планах революции — снять ему голову.
Муж. И как? Церковь останется без головы?
Цветочница. Церковь пусть процветает. А по​пы... всегда найдутся. (Туристке.) Не так ли, девушка?
Слышен голос митрополита: «Идите и будьте бережны с наро​дом». Диктор TV: «Вы смотрели прямой эфир из кафедрально​го собора Святой Варвары, где коронован и приведен к присяге новый лидер нации, первой просьбой которого было не назы​вать его королем, президентом или гегемоном, поскольку он за​нимает эту позицию временно, а просто Маршалом».
Подруга. Смотрите, генерал произведен в марша​лы. Андреас, дай мне что ни будь надеть. Я долж​на поехать в штаб-квартиру и поздравить его. (Надевает пальто и шляпу)
Муж. По крайней мере, хорошо, что правительство у нас есть.
Жена. И с генералом во главе.
Студент (Дочери). Дайте мне, пожалуйста, ваши паспортные данные и номер вашего мотоцикла. Подруга. Думаю, надо пойти.
Спецназовец. Никто не двинется с места. Скопле​ние людей в количестве больше трех запреще​ны и считаются демонстрацией.
Продавец. Но почему? Мы все здесь друзья нового правительства. Я скажу капитану жандармерии, чтобы он перевел тебя в твою деревню. Подруга. А я скажу моему маршалу и моему мит​рополиту. Они неплохие люди, и... любят пошу​тить. Вы слыхали анекдот, где собачка мадам бздит? Нет, это она пригласила генерала на обед, и тот все время бздит, а мадам как будто думает, что это собачка, и все время ей выгова​ривает: «Тихо, Жу-жу!» А во время десерта он дал такой залп, что даме пришлось кричать, чтобы его заглушить: «Перестань, Жу-жу, ина​че генерал навалит нам на голову!» Это расска​зывал мне сам генерал, когда мы играли в кум​кан. А митрополит сказал, что слышал этот анек​дот, но про митрополита.
Все молчат.
Они хорошие люди.
Студент. Я просил вас дать мне ваши права. Жена. Ты не смеешь так обращаться с нашим ре​бенком. Я годами мечтала видеть генерала у вла​сти. Поговори с ним, Андреас!
Цветочница. Но он, наверное, шутит! Мне все ка​жется шуткой. Мой пожарник — министр. Ха-ха-ха!
Муж. Дитя мое, ты мой студент. Я дал тебе убежи​ще, ты прочитал все мои акушерские работы... Студент. Я проявлю снисходительность. Обещаю.
Но выше всего — закон!
Продавец. А ты тоже поэт? У меня есть тысяча эк​земпляров сборника стихов Адольфа Гитлера. Один я тебе дарю.
Студент. Твои паспортные данные. Ты говорил, что у тебя есть десять тысяч экземпляров «Ка​питала» Маркса. Не так ли? Ты даже что-то вы​сказывал против прославленного капитана жан​дармерии. Все слышали.
Продавец. А что, и пошутить нельзя?
Диктор TV: «Внимание, внимание! Обращение Его Величества Маршала к народу». Маршал: «Я не люблю много слов. Марша​лы предпочитают действия. Поэтому я вас прошу судить обо мне по моим делам. Только одно скажу — что мы готовы защи​щать свою территорию против всякой агрессии. Мы рисковали за вас своей головой, и вы должны это оценить. Теперь борьба разворачивается за все. Доверьтесь моему маршальскому жез​лу». Звучит марш.
Муж. Мне нравится стиль его выступления. Если ему понадобятся мои услуги, я буду не против. Что-то в нем напоминает Черчилля.
Жена. Это мы все должны ему помочь.
Цветочница. И моему пожарнику?
Жена. Всем.
Студент. У вас есть разрешение на продажу цве​тов?
Цветочница. Не было, но будет.
Студент. До этого вы арестованы.
Продавец. А что тебе сделала девочка?
Студент. Из-за таких девочек моя мама сидит в тюрьме.
Подруга. Оставим все это сейчас. Родина в опасно​сти. Могу ли я позвонить мужу, чтобы расска​зать приятные новости? У бедняжки плохо шел бизнес, а теперь вы увидите, сколько импорта оружия он сделает. Я очень сожалею, что не дала генералу себя изнасиловать.
Жена. Он вас простит. А, думаешь, ты сможешь иметь влияние на них, чтобы сделать и Андреа​са министром?
Подруга. Все возможно.
Студент (Туристке). Ваш номер визы.
Туристка. Пропустила поезд. Другой будет завтра утром. Хорошо, что я сплю до утра, когда бу​дильник звенит в полвосьмого.
Муж. Я напомню тебе слова Господа, евангелие от Луки, глава четвертая, восемнадцатая строфа.
Студент. ...отпустите измученных на свободу.
Муж. Поздравляю, прекрасно! Надо иметь в виду, что туристы нужны нам. Они приносят валюту и наполняют наши рестораны, наши гостиницы, наши поезда и наши автобусы.
Дочь. Мне стыдно. Стыдно за всех вас.
Муж. Если бы твое восстание взяло верх, стыдно было бы твоей матери.
Диктор TV: «Продолжаем чтение поздравительных телеграмм изо всех деревень страны и всех стран мира. Президент рес​публики Афганистан побеспокоился быть первым, чтобы пе​редать через Его Превосходительство Консула самые теплые поздравления и заверения, что весь народ Афганистана под​держивает нашего маршала. Также Любительская Ассоциация Торговли Продуктами Питания греческой диаспоры...»
Студент (понижая громкость звука). Дамы и господа, греки и иностранцы! Революция — уже факт! Зачатая в национальном яичнике, она вскормлена на мужественной народной груди, и лоно ее уже готово плодоносить. Пуповина же — это национальное единство.
Жена. Единство. Сверх всего — единство.
Муж. Вы правы, молодой человек. Я горжусь, что был его профессором.
Цветочница. Не хотите ли букетик цветов? Продавец. Я готов поговорить с капитаном жан​дармерии, чтобы ваших родителей выпустили из тюрьмы.
Спецназовец. Сделайте погромче телевизор, не слышно новости.
Подружка. Да-да-да! И надо ехать. Мы не можем долее беспокоить наших друзей.
Туристка. Пожалуйста, двойной номер с отдель​ной ванной!
Студент. Никто не двинется отсюда, пока я не раз​решу. Слышите? Я должен дать разрешение. Малютка, дай сюда мотоцикл. Я всегда мечтал о мотоцикле!
Жена. Забирай мотоцикл, и оставь мое дитя.
Муж. Я подарю тебе мотоцикл за заслуги перед на​цией.
Студент. Это правда что, как говорит ваша дочь, вы делали аборты?
Дочь. Почему ты не говоришь ничего, папа? А как вы думаете, не что мы купили столько доходных домов?
Жена. Стыд и срам.
Студент. Я жду ответа от вас.
Муж. Нет пророка в своем отечестве.
Цветочница. Чего вы привязались к человеку? Свой первый аборт я сделала в двенадцать лет.
Муж. Бывают минуты, когда служитель Эскулапа решает дилемму. Как вы знаете, в нашей науке принято авто-зачатие, само-зачатие, партеноге​нез, которые прямо ведут к выкидышу или аборту...
Цветочница. Все это для того, чтобы у нас не было ублюдков?
Студент. Я требую прямого ответа!
Муж. Евангелие от Луки, глава восьмая, пятьдесят шестая строфа.
Студент. И удивились родители ее. Он же повелел не сказывать никому о происшедшем.
Муж. Браво! Мотоцикл твой!
Спецназовец. Сделайте погромче!
Дочь увеличивает громкость телевизора. Диктор TV: «Через
несколько минут вы услышите и увидите перенесенную пере​дачу с королевой Елизаветой, которая так любит всех греков».
Муж. С каких пор Елизавета любит греков?
Жена. Прекрасно! Генерал думает обо всем. Не хо​тите ли перекусить? Садись, дорогая, посмот​рим Елизавету.
Студент. Никому не двигаться с места, пока я не вернусь!
Уезжает на мотоцикле.
Дочь. Вор. И эти будут править нами? Нет. Такого не будет.
Цветочница. Не волнуйся так! Твой папа купит тебе другой.
Жена. Да. Чтобы она потом проболтала его спецна​зу, например.
Подруга. Разрешите звонок мужу.
Туристка. Каждый дом в Афинах имеет канализа​цию.
Затемнение.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Тот же вечер. У всех в руках блюдца и чашки. По телевизо​ру — «Лебединое озеро».
Муж. Демократия, как говорил великий демократ Уинстон Черчилль, это когда ты знаешь, что если рано утром к тебе стучат, то это всегда мо​лочник.
Цветочница. А я, когда слышу стук в дверь на заре, то знаю, что это всегда пожарник.
Подруга. Демократия бывает, когда дела идут хо​рошо. Последнее время бизнес у моего мужа шел очень плохо. (Смотрит на Спецназовца.) Он не продавал ни одного автомата в день.
Жена. Демократия, это Елизавета. Не правда ли, что Эссекс прекрасный актер?
Подруга. Предпочитаю Лестера.
Жена. А какие победы, какой триумф! И все для своей королевы и демократии. Голландия, Пор​тугалия, Кадис, Азорские острова! Это только справедливо, что королева сделала его Кавале​ром Лошади!
Продавец. Демократия — значит продавать книги свободно. Свободное распространение идей круглосуточно. А вы знаете, как закончилась жизнь Эссекса? Он был замешан в заговоре по​сле ирландского восстания. И Елизавета обез​главила его. Вот что значит демократия.
Жена. Ох, я представляю, с какой болью и слезами ей пришлось принять это великое решение! Та​ких женщин сегодня больше нет. Чтобы так по​жертвовать своим возлюбленным!..
Дочь. Демократия значит кровь новой жизни. Жертвы, слезы и кровь.
Муж. Черчилль нам уже говорил обо всем этом. Но​вое поколение ничего не помнит.
Туристка. Демократия значит двойная комната с ванной и будильником.
Цветочница (Спецназовцу). Ты разрешишь мне выйти на чуть-чуть, чтобы раздать цветы сол​датам и офицерам и моему пожарнику? (Встав​ляет цветок в дуло автомата.)
Муж. Маленькая цветочница, нельзя играть с ору​жием, оно иногда стреляет.
Подруга. Вам не кажется странным, что после Елизаветы не было маршей? «Лебединое озеро» меня начинает раздражать. Нельзя ли в такой день запустить что ни будь поживее?
Жена. Не жди, что генерал может все поправить в одну ночь. Дай ему немного времени. Хочет ли кто ни будь еще кофе?
Муж. А сейчас у них будет первое заседание пра​вительственного кабинета. Собрал своих двена​дцать апостолов и дал им силу и власть враче​вать одержимых.
Цветочница. А где вы видели двенадцать? Вместе с моим пожарником их всего четверо. Спецназовец (смотрит на часы). Сделайте по​громче!
Подруга (делая звук телевизора громче). Вы лю​бите Чайковского?
Муж. Который час? Вернется ли этот... этот госпо​дин? Когда не ждали никого, явились все вы, а когда ждем, никто не приходит.
Туристка. Если он не вернется до полвосьмого, я пропущу поезд.
Дочь. Но мы должны что-то делать. Мы не можем сидеть здесь сложа руки. (Поднимает теле​фонную трубку.) Теперь оборвали телефонные линии. Скоты!
Подруга. Хорошо, что я успела поговорить с му​жем, а он успел позвонить на завод боеприпасов в Гамбурге.
Диктор TV: «Внимание, внимание! Поскольку распространяют​ся слухи, Маршал государства категорически опровергает их и подтверждает, что нет, Германия не напала на Францию; Россия не напала на Польшу; Турция не напала на Персию и Англия не напала на Шотландию. Китай на Вьетнам; Пакистан на Бангладеш; Бразилия на Аргентину; Уганда на Заир; Люк​сембург на Монте-Карло. И напоминает народу, что последнее невозможно, поскольку у этих двух государств нет общей гра​ницы, и они не являются союзниками. Пусть народ успокоится, потому, что Маршал двумя руками крепко держит руль госу​дарства». Продолжается «Лебединое озеро»
Подруга. Бедный генерал. Не хотела бы я быть на его месте.
Муж. Космогонические события творятся сегодня.
Жена. Я начинаю бояться. Столь не случившихся войн что-то предваряют...
Муж. Дети, последний час будет, и Антихрист идет, и много их появится. И узнаем, что последний час настал.
Цветочница уселась в углу и роется в своих карманах.
Жена. Ты говоришь, Андреас, что настал наш по​следний час?
Подруга. Прикусите языки! Вот увидите, что зав​тра я буду играть в кумкан с маршалом и ми​трополитом.
Дочь. Я знаю, что вам всем надо. (Смотрит на ав​томат Спецназовца.)
В комнате раздается взрыв, и все, кроме Цветочницы, пада​ют на пол. Цветочница смеется.
Цветочница. Хлопушка. Осталась после Пасхи. Я уронила ее. (Все встают.)
Спецназовец. Если это повторится, я тебя при​стрелю.
Муж. Не время для шуток.
Жена. Горло перехватило.
Продавец. Во время революции хлопушки и взры​вы запрещаются.
Цветочница (улыбаясь). Больше не буду. Хотите цветочки?
Диктор TV: «Извините за неполадки в эфире». Слышен вы​стрел.
Жена. Телевидение прервалось. Что бы это значило?
Продавец. У меня такое впечатление, что голос диктора прервался навсегда.
Дочь. Он, должно быть, был из сопротивления.
Подруга. Вы думаете, что-то сделали с моим гене​ралом?
Туристка. Со всеми вашими революциями я про​пущу поезд на полвосьмого.
Муж. Если у нас война, не волнуйтесь. Война выде​ляет лидеров.
Жена. Если они столько войн отменили, значит, те​перь у нас война.
Подруга. А где тогда сирены? Бывают войны без сирен?
Продавец. Война или революция? Вот тонкий во​прос. Не хотел бы я быть на месте моего жан​дармского капитана.
Звонит телефон.
Муж. Вот, наконец-то, признаки жизни! Линии от​ремонтировали. Возьми телефон, Мария.
Жена. Я боюсь. У меня дурное предчувствие. Сам возьми.
Дочь (снимает трубку). Да-да. Одну секунду. Это твой друг уролог. Хочет с тобой говорить.
Муж. Алле, да-да. Ты стал министром? Чтобы я не волновался? Не будут арестовывать, а предло​жат мне министерство? А, понял, они хотят ли​ца высокого морального авторитета. Не слышно. Опять оборвалось.
Жена. У меня плохое предчувствие от этого нового обрыва.
Муж. Да замолчи же, Мария, с твоими предчувст​виями!
Жена. Андреас, так ты со мной не разговаривал ни разу за всю нашу безупречную супружескую жизнь.
Продавец. Когда человек остается без телевизора и телефона у него нет другого средства, кроме интуиции.
Цветочница. А я что-то вижу на экране, какая-то тень.
Подруга. Ах, думаю о моем генерале. Позвоню мужу, может, есть новости из Гамбурга...
Дочь. Не говорите глупостей, ведь телефон не рабо​тает.
Звонит телефон.
Муж. На этот раз я сам возьму. Что? Арестовали твоего мужа? После того, как он мне позвонил? А почему вы думаете, что его увезли не для того, чтобы сделать министром? А-а-а... его били? Не волнуйтесь, мадам, они не могут причинить уве​чья знаменитому урологу. Мировая обществен​ность сразу отреагирует. А-а-а... опять оборва​лось.
Цветочница. А! Опять на экране что-то есть!
Диктор TV:«Через некоторое время будет объявление». Слыш​на песенка «Я всегда пью пупси-колу, свежую, приятную...»
Муж. Ну, значит, дела идут неплохо.
Продавец. Если слышишь рекламу, значит, все нормально. Завтра буду продавать, только еще не знаю что.
Цветочница. У меня нет проблем с цветами, толь​ко с пожарником.
Подруга. Позвонить, что ли, в Гамбург?
Дочь. Тихо! Начинается!
Спецназовец. Громче!
Диктор TV: «Внимание, внимание!»
Подруга. Боже мой! Генерал! Митрополит! А поче​му изображение вверх ногами?
Дочь. Их повесили!
Продавец. Капитан жандармерии, о-о-о... бедняж​ка!
Дочь. Их повесили! Их повесили! Слава Богу!
Туристка. А это, думаешь, батюшка, который меня крестил?
Подруга. Ах, ах! Катастрофа!
Жена. А я предчувствовала...
Муж. Мария, я прошу, помолчи!
Продавец. А сейчас что будет? Погодите!
Диктор TV: «Через несколько минут начнется прямой эфир из
соборного храма на улице Метрополь церемонии новой присяги
нового правительства, которое восстановило демократию. Те,
кто издеваются над историей, всегда караются самой историей».
Звонит телефон.
Дочь (хватая трубку). Хорошо, хорошо. Спасибо! Это ничего. Это супруга уролога. В конечном счете, он становится министром.
Муж. Мария, мой фрак.
Дочь (Спецназовцу). А ты опусти автомат, ты в доме министра.
Муж. Ничего, он хороший парень, я возьму его в телохранители.
Подруга. Ну... все-таки он был подлецом. Видно по кумкану. Так не поступают с дамой.
Продавец. А капитан жандармерии тоже подлец. Не заплатил мне последний взнос.
Цветочница. Когда меня разбудят рано утром, это будет не пожарник.
Слышен шум мотора.
Дочь. А, сволочь!
Муж. Не торопись с выводами, как мама. Он был один из моих лучших студентов. Раскайтесь, раскайтесь, чтоб были прощены...
Въезжает Студент. Повязки со свастикой на нем нет.
Студент. Слышали? Мы их уничтожили. Скорее, профессор. Я приехал за вами, чтобы отвезти на присягу. Правительство в целях экономии, раз​решило министрам разъезжать только на мото​циклах. Прошу извинить меня за прошлое. Я был на спецслужбе. Как говорит Матфей: «Мы глупы для Христа, мы мудры для Христа. Мо​жем быть слабы, можем быть и сильны».
Продавец. О каких «мы» ты говоришь?
Муж. Мария, дай мне мой фрак.
Жена. Слава Богу, все кончилось хорошо.
Продавец. Когда есть права, значит, можно не бес​покоиться.
Студент (Спецназовцу). А ты можешь идти. Вы все свободны.
Дочь. Папа, я хочу мой мотоцикл обратно!
Цветочница. Я дарю вам цветы и ухожу. Посмот​рим, кто меня удочерит сегодня! (Уходит.)
Слышен звук хлопушки.
Жена. Ничего, Андреас, не волнуйся. Это хлопушка.
Подруга. Надо пойти. Но что я скажу мужу о том, почему я раздета?
Туристка. Поезд отходит в полвосьмого. Думаю, буду вовремя к полседьмому. Все прошло хоро​шо. Можно звонить в Вашингтон. Спасибо. Пой​ду, для начала, в посольство. (Уходит.)
Диктор TV: «Через некоторое время передадим...»
Дочь. Поезжай в чем есть. Не надо фрака. Ты не ус​пеешь.
Муж и Студент уезжают.
Мама, пойду. Пойду по улицам кричать и празд​новать. Мы снова свободны. (Уходит.)
Подруга. До свиданья, моя дорогая. Извини за бес​порядок. Возьму с собой солдатика. Может, при​годится.
Уходят.
Продавец. Мария, я подарю тебе всю пятитомную историю Елизаветы. Приеду утром в одинна​дцать. (Обнимает ее.) Андреаса не будет, он те​перь министр. Пока. (Целует ее и уходит.)
Жена (вздыхая). Ну и денек... Скажу Андреасу, чтобы передачу про Елизавету оставили. Мне очень нравится Эссекс, и, думаю, если попрошу, то ему, может быть, в конце концов, не отрубят голову.
КОНЕЦ
�	Кумкан — карточная игра типа стрип-покера.


� Мелигала — эпизод гражданской войны, где коммунисты зарезали и утопили в колодце пелопонесского города Мелигала большое число жандармов.





